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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer

den Gegenschluessel benutzen wie in der

Bedienungsanleitung erwaehnt.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

Cod. MT Spindle max | Max Drehmoment

Spindel (n1:n2)
o n2 M2 (Nm]

Ext. coolant
Aussenkuehlung

55 |
n2 M2
» Chiave inclusa
Coppia Ma = Key included
Mandrino | RPM Mangorau: Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE

Keys not included
Schluessel nicht einbegriffen

= Schluessel inbegriffen
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MOD: SL-ZL200/203/204/250/253/254(MC-SMC)

SL2500Y  DL-ZL200/250(MC)

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE
Axial opposite face twin driven tool
Axial angefriebenes W erkzeug halb vorspringend

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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